
  

Inhoud Lampas 48 (2015) 4

 Van de redactie 337

Bert van der Spek De Cyruscilinder als een icoon van antieke en moderne  341
 propaganda

Arjen van Veelen	 Thucydides versus Bush 358
 Citaten uit de Historiën in opiniestukken over de Irakoorlog 

Tity de Vries	 Amerikanen in toga  371 
 De Romeinse Republiek als rolmodel voor de jonge 
 Verenigde Staten van Amerika

Margreet Steiner	 Van Masada tot Jeruzalem 385
 Politiek gebruik van de archeologie in Israël

Nathalie de Haan Fare gli italiani 395
 Het Romeinse verleden in modern Italië

Maarten  De Romeinen van Bart De Wever 411
De Pourcq Klassieke referenties in de hedendaagse politieke cultuur

Bé Breij en Obama langs de retorische meetlat 424
Renske van 
Enschot

L
A

M
P

A
S

 
 

 
   

 
 

 
          48 (2015) 4

issn 0165-8204

48e jaargang nummer 4     december 2015

A M P A SLtijdschrift voor classici

Oudheid en politiek

Lampas484_omslag R65.indd   1 12-11-15   14:15



De Cyruscilinder als een icoon van 
antieke en moderne propaganda*1

Bert van der Spek

Summary: This article discusses the claim that the Cyrus cylinder was the ‘first 
declaration of human rights’, a claim that was actively promoted by the former 
Shah of Iran and later by several organizations in the West that promote Iranian 
heritage. The present government of Iran is interested in the cylinder as well and 
had it exhibited in Teheran in 20102011, after a diplomatic row about the right to 
borrow the object from the British Museum. Even a fake translation has appeared 
online which is quoted widely. We see the claim in advertisements announcing 
the recent exhibition of the cylinder in the USA and even in various scholarly 
works. The cylinder, however, is nothing more than a document in which Cyrus 
justifies his conquest of Babylon by seeking the support of the local god, Marduk, 
and by granting repatriation of abducted gods and people from Mesopotamia and 
the eastern plain of the Tigris, a policy that was not new. The article also explores 
the image of Cyrus in the Greek world and the Hebrew Bible. A new translation 
of the cylinder is provided.

1   Inleiding

Als je op Google zoekt naar ‘Cyrus Cylinder’ of ‘Cyrus the Great’, stuit je al 
snel op het begrip ‘first declaration of human rights’. In allerlei populariseren
de werken, maar ook nog steeds in wetenschappelijke studies, wordt Cyrus, 
de stichter van het Perzische Rijk (koning 559530 v.Chr.), geportretteerd als 
de kampioen van tolerantie, als degene die slavernij heeft afgeschaft, die de 
volken die hij onderworpen had vrijheid van godsdienst gunde en ballingen 
liet terugkeren. De Cyruscilinder is een goed voorbeeld van een voorwerp uit 
de Oudheid dat in het moderne politieke debat een grote rol speelt en door 
groepen van verschillende pluimage voor eigen doeleinden wordt gebruikt. 
Oude geschiedenis kan hoogst actueel zijn. In deze bijdrage zal ik proberen 
uit te leggen waar dit beeld van Cyrus als tolerant en mild vorst vandaan komt 
en hoe de cilinder gebruikt is in het wetenschappelijke en politieke debat. Ik 
zal ook kort ingaan op de stand van het wetenschappelijk onderzoek aangaan
de Cyrus en de cilinder.

* Dit artikel is mede gebaseerd op een uitvoerige studie van Cyrus en de Cyruscilinder: van der Spek 
(2014).
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2   De Cyruscilinder

Cyrus heeft zelf op effectieve wijze bijgedragen aan zijn goede naam en wel 
door het laten vervaardigen van de zogenaamde Cyruscilinder. De Cyrusci
linder is een beschreven tonvormige cilinder van klei met een lengte van ca. 
22 cm en een diameter van ca. 8 cm. Hij is vermoedelijk kort na de verove
ring van Babylon door Cyrus (op 12 oktober 539 v.Chr.) vervaardigd met de 
bedoeling hem te plaatsen in de ImgurEnlilmuur, de binnenste van de twee 
muren die de rechthoekige binnenstad van Babylon omsloten. Het is de vraag 
of hij daar ooit geplaatst is. De cilinder is in 1879 gevonden door Hormuzd 
Rassam, een Assyrische christen uit Mosul, die in opdracht van het British 
Museum met goedkeuring van de Ottomaanse autoriteiten in Babylon op
gravingen verrichtte. Naar eigen zeggen vond hij hem op de Amranheuvel,  
het tempelterrein van Esagila, het heiligdom van de stadsgod Marduk (Mar
doek). De cilinder is na de vondst beschadigd en een deel is verloren gegaan. 
Het hoofdexemplaar werd in 1879 naar het British Museum gebracht; een an
der deel kwam terecht in New Haven (Yale University), waar het pas in 1971 
door P.R. Berger werd geïdentificeerd als deel van de cilinder.1

Mesopotamische koningen hadden de gewoonte zulke beschreven cilinders 
in de fundamenten van hun bouwwerken te leggen met het oog op het nage
slacht. Toekomstige bouwers konden dan bij restauratiewerkzaamheden deze 
cilinders terugvinden en zien welke koning het bouwwerk had gemaakt en 
hoe hij het had gemaakt. Je kunt de teksten ook zien als een verantwoording 
aan de goden. De mensen van de tijd zelf lazen die cilinders dus niet. Toch 
was het kennelijk wel de bedoeling dat de inhoud van deze tekst breder be
kend werd. Op 23 december 2009 en op 4 januari 2010 vonden respectieve
lijk W.F. Lambert en I.L. Finkel in de magazijnen van het British Museum 
een paar fragmenten van een kleitablet met, voor zover bewaard, een gelijk
luidende tekst. Deze tabletfragmenten bereikten het British Museum in 1881. 
Deze tekst was waarschijnlijk wel voor een breder publiek bestemd. We we
ten ook uit de beroemde inscriptie van de Perzische koning Darius I op een 
hoge bergwand te Bīsotūn (Behistun) in Iran, waarin hij verantwoording af
legt van zijn staatsgreep (522 v.Chr.), dat de koning opdracht gaf deze tekst 
over het hele rijk te verspreiden.2 We hebben inderdaad papyrusfragmenten 
van deze tekst in het Aramees in Egypte gevonden.3 Er zal ook wel een Griek

1 Berger (1971). Zie voor alle informatie Finkel (ed.) (2013).
2 Bīsotūninscriptie, Perzische versie, DB § 70: ‘Zegt Darius de koning: dit is de inscriptie (tekst) 

die ik liet maken. Bovendien was het in het Arisch en het was op kleitabletten en op perkament 
opgeschreven, bovendien liet ik mijn naam maken, bovendien liet ik mijn genealogie maken en 
het werd opgeschreven en voorgelezen in mijn aanwezigheid. Daarna zond ik de inscriptie overal 
rond onder de volken. Het volk gaf zich er moeite mee.’ SancisiWeerdenburg (1983: 64). Wouter 
Henkelman en anderen bereiden thans een geheel nieuwe editie voor van de Bīsotūninscriptie.

3 Cowley (1923 [19672]: 248271) en Greenfield en Porten (1982).
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se versie bestaan hebben. Herodotus kan daarvan (direct of indirect) gebruik 
gemaakt hebben toen hij zijn versie van het verhaal van Darius’ machtsover
name beschreef (3.30; 6169). 

De cilinder is geschreven in het Babylonisch in Nieuwbabylonisch spij
kerschrift, dat ook gebruikt werd voor teksten voor dagelijks gebruik. Soms 
werden zulk soort documenten geschreven in archaïsche tekens uit de Oud
Babylonische tijd van zo’n duizend jaar eerder. Dat was bijvoorbeeld nog het 
geval bij de laatste ons bekende cilinder van dien aard, van de Seleucidische 
koning Antiochus I uit de naburige stad Borsippa (268 v.Chr.).4 De Cyrusci
linder is een typisch Babylonisch document, dat Cyrus’ verovering van Ba
bylon rechtvaardigt. Laten we de cilinder eerst eens in zijn geheel te lezen:5

1  [Toen Mar]duk, de koning van de hele hemel en aarde [……] die in zijn 
[……] zijn […] vernietigde [……]

2  [.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. rui]m? in begrip, [… … 
die] de vier werelduiteinden [overziet(?)],

3  [.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..] /zijn (Nabonidus’) 
nakomeling\, een onbeduidend (persoon (Belsassar6)) werd aangesteld voor 
de heerschappij van zijn land.

4  /en?\ [.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. een 
na]maak (heerser) le[gde] hij hen op.

5  Een namaak van Esagila bou[wde] hij [en .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 
.. .. .. .. .. ].. voor de stad Ur en de overige cultussteden.7

6  Een ritueel dat ongepast was voor hen, [onreine] voed[seloffers .. .. .. .. .. .. .. 
.. .. .. .. .. .. .. on]eerbiedig reciteerde hij dagelijks en met heiligschennis

7  maakte hij een einde aan de regelmatige offeranden; hij ma[akte inbreuk op 
de rituelen en .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..] vestigde hij in de cultussteden. Op eigen ini
tiatief maakte hij een ei[nde] aan de aanbidding van Marduk, de koning der 
goden.

8  Hij deed voortdurend kwaad tegen zijn (Marduks) stad. Dagelijks [.. .. .. .. .. 
.. .. ..] zijn [vo]lk; met een juk (en) zonder rust vernietigde hij hen.

9  Op hun jammerklacht werd de Enlil8 der goden (Marduk) buitengewoon 

4 Zie de vertaling van Stol en Van der Spek op www.livius.org/cgcm/chronicles/antio chus_cylinder/
antiochus_cylinder1.html.

5 Deze vertaling is gebaseerd op mijn vertaling in Van der Spek (2014: 261263) en www.livius.
org/ctcz/cyrus_I/cyrus_cylinder2.html. Zie ook: www.britishmuseum.org/explore/highlights/
articles/c/cyrus_cylinder__translation.aspx door Irving Finkel.

6  Nabonidus had een groot deel van Arabië veroverd en hij verbleef tien jaar in Temā (Thaema), 
terwijl hij de regering in Babylon overliet aan zijn zoon Belsassar. In het Bijbelboek Daniël geldt 
deze (ten onrechte) als de laatste koning van Babylon. Belsassar droeg nooit de titel koning en 
Nabonidus was in Babylon toen Cyrus aanviel. 

7  Hier verwijst de cilinder ongetwijfeld naar Nabonidus’ restauratie van de tempel van Sin in Ur 
(hij benoemde zijn dochter als hogepriesteres). De ‘namaak’ van Esagila verwijst of naar een her
inrichting van Esagila als tempel van Sin (waarvoor geen bewijs is buiten de Verse Account) of 
naar de herbouw van de tempel van Sin te Haran (Carrhae). Deze stad bleef een centrum van de 
verering van de maangod tot in de late Oudheid. Het maken van een replica van Esagila gold als 
heiligschennis.

8  Enlil is de god van Nippur. Hij geldt als de god die heerschappij voert op aarde, maar in de Babylon 
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woedend e[n .. .. .. .. .. .. .. ..] hun grenzen. De goden die erin (in de tempels) 
wonen, verlieten hun kapellen

10  wegens zijn (Marduks) woede dat hij (Nabonidus) (hen) Babylon had bin
nengebracht. Marduk, de verh[even Enlil van de goden] kwam tot rust. Op 
al de bewoonde plaatsen, waarvan de heiligdommen in puin lagen,

11  en op de mensen van het land Sumer en Akkad (Babylonië), die (als) lijken 
geworden waren, richtte hij zijn aandacht en hij kreeg medelijden met hen. 
Hij onderzocht en bekeek alle landen,

12  hij zocht aanhoudend naar een rechtvaardige koning, zijn hartenwens. Hij 
nam hem bij de hand en riep zijn naam: ‘Cyrus, koning van Ansjan!’9 Hij 
proclameerde zijn naam voor de heerschappij over alles.

13  Het land Gutium, alle Ummanmanda (de Meden),10 liet hij voor zijn voeten 
buigen. De zwarthoofdige mensen,11 die hij (Marduk) had onderworpen in 
zijn (Cyrus’) handen, 

14  hoedde hij aanhoudend met recht en rechtvaardigheid. Marduk, de grote 
heer, die zijn volk opricht, zag met vreugde zijn goede daden en zijn recht
vaardige hart.

15  Hij beval hem zijn stad Babylon binnen te trekken. Hij liet hem de weg naar 
Babylon nemen en als een vriend en metgezel ging hij de gehele weg aan zijn 
zijde.

16  Zijn enorme troepenmacht, waarvan het getal niet te kennen is, zoals 
water(drup pels) in een rivier, ging met hem mee, met de wapens aangegord.

17  Zonder slag of stoot deed hij (Marduk) hem zijn stad Babylon binnengaan. 
Hij verloste Babylon van onderdrukking. Hij leverde Nabonidus, de koning 
die hem (Marduk) niet vereerde, aan hem uit.

18  Alle mensen van Babylon, het gehele land Sumer en Akkad, vorsten en gou
verneurs, bogen voor hem neer en kusten zijn voeten. Zij verheugden zich 
over zijn koningschap en hun gezichten straalden. 

19  (Hij is) de heer, die door zijn hulp doden tot leven bracht (en) die hen redde 
van onderdrukking en ellende; zij zegenden hem welgezind en prezen zijn 
naam.

20  Ik ben Cyrus, koning van de wereld, grote koning, machtige koning, koning 
van Babylon, koning van Sumer en Akkad, koning van de vier werelduiteinden,

21  zoon van Cambyses, de grote koning, koning van de stad Ansjan, kleinzoon 

theologie heeft Marduk zijn plaats ingenomen. Marduk is dus de Enlil der goden, zoals Aššur dat 
in Assyrië was.

9  Ansjan was een hoofdstad van Elam (naast het meer noordwestelijk gelegen Susa). Elam was een 
rijk in zuidwest Iran dat al in het derde millennium bestond. Het Perzische Rijk is in feite een 
amalgaam van Perzische en Elamitische elementen. Cyrus (Kuruš) is een Elamitische naam en de 
administratieve taal in Persepolis was Elamitisch. Vergelijk Henkelman (2008: 4957 et passim). 
De titel ‘koning van Ansjan’ is volgens Henkelman (2008: 56) ‘an ideological attempt to attach the 
Teispid line to the glorious Elamite past’.

10  De Guteeërs en de Ummanmanda zijn namen van volken uit het oosten die al in het derde 
millennium gebruikt werden. Babylonische geleerden gebruikten graag archaïsche termen om de 
contemporaine geschiedenis vergelijkbaar te maken met de oudere geschiedenis.

11  De Soemeriërs noemden zichzelf al in het derde millennium ‘zwarthoofdigen’. Onduidelijk 
is waarom. Ze waren zeker niet negroïde, maar hadden mogelijk een donkerder huidkleur dan 
buurvolken. De term werd later gebruikt voor Mesopotamiërs in het algemeen.

344 Lampas 48 (2015) 4
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van Cyrus, de grote koning, ko[ning van de st]ad Ansjan, afstammeling van 
Teispes, de grote koning, koning van de stad Ansjan,

22  het eeuwige zaad van het koningschap, wiens regering Bel en Nabû liefheb
ben, wiens koningschap zij begeren als hun hartenwens. Toen ik vredig Ba
bylon binnentrad,

23  nam ik onder vreugdebetoon en feestgedruis intrek in het koninklijk paleis. 
Marduk, de grote heer, bepaalde als zijn lotsbestemming voor mij een groot 
hart van iemand die Babylon liefheeft en dagelijks zocht ik zijn eredienst.

24  Mijn omvangrijke leger marcheerde Babylon binnen op vreedzame wijze. Ik 
zegde de onruststokers van heel Sumer en Akkad de wacht aan.

25  De stad Babylon en al zijn cultussteden hoedde ik vreedzaam. De burgers 
van Babylon [.. .. .. d]ie hij (Nabonidus) een juk had opgelegd dat niet be
paald was voor hen en niet volgens de wil van de goden was:

26  ik verlichtte hun uitputting, ik verloste hen van hun lasten. Marduk, de grote 
heer, verheugde zich over [mijn goede] daden en

27  voor mij, koning Cyrus, die hem vereert, en Cambyses,12 mijn nakomeling 
[en voo]r mijn gehe[le] leger,

28  sprak hij weldadig zegeningen uit, zodat wij in vrede en geluk voor hem zul
len optrekken. [Op zijn] verheven [bevel] brachten(30) alle koningen die op 
tronen zitten,

29  van alle uiteinden van de wereld, van de Bovenzee tot de Benedenzee,13 zij die 
[in afgelegen streken] wonen, koningen van Amurru, die in tenten wonen,14 
allemaal,

30  hun zware tribuut naar mij toe en in Babylon kusten zij mijn voeten. Van 
[Babylon] tot Assur15 en van Susa,

31  Akkad,16 Esjnunna, Zamban, Meturnu (en) Dēr tot aan de grenzen van Gu
tium, de cultuscent[ra aan de overzij]de van de Tigris,17 waar voorheen hun 
woonsteden in puin lagen,

32  deed ik de goden, die daarin woonden, terugkeren naar hun plaats en ik deed 
hen daar vestigen voor eeuwig. Al hun mensen bracht ik bijeen en deed hen 
terugkeren naar hun woonplaatsen.

33  En de goden van Sumer en Akkad, die Nabonidus tot woede van de heer der 
goden Babylon had binnengebracht, liet ik (33) op bevel van Marduk, de gro
te heer, in welbevinden

12  Cambyses werd in het eerste jaar van Cyrus aangesteld als koning van Babylon. Waarschijnlijk 
hebben Cyrus en Cambyses gezamenlijk meegedaan aan het nieuwjaarsfeest. Dit koningschap 
van Cambyses heeft nog geen jaar standgehouden.

13  Dat wil zeggen van de Middellandse Zee tot de Perzische Golf.
14  Amurru, letterlijk; ‘Westen’. Het woord Amorieten is ervan afgeleid. ‘Koningen van Amurru, 

die in tenten wonen’ is een archaïsche standaard uitdrukking voor koningen uit het westen. Het 
is voor de tijd van Cyrus een literair taalgebruik, dat niets met de historische werkelijkheid van 
doen heeft.

15  Dat wil zeggen heel Mesopotamië.
16  Hier is de stad Akkad bedoeld, de hoofdstad van het rijk van Akkad van koning Sargon (ca. 2300 

v.Chr.). De ligging is onzeker, maar vermoedelijk aan de oostoever van de Tigris ca. 30 km ten 
noorden van de monding van de Diyala rivier, even ten noorden van het huidige Bagdad.

17  Genoemde steden liggen allemaal ten oosten van de Tigris. Met Gutium wordt hier vermoedelijk 
het Zagrosgebergte bedoeld. De terugkeer van goden betreft dus goden van Mesopotamië en de 
laagvlakte ten oosten van de Tigris.
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34  nederzitten in hun cella’s, woonplaatsen naar hun hart. Moge alle goden die 
ik naar hun cultussteden heb gebracht,

35  dagelijks voor Bel en Nabû pleiten om mijn dagen te verlengen en mogen 
zij goede woorden voor mij spreken en mogen zij zeggen tot Marduk, mijn 
heer, dat: ‘Koning Cyrus, die u vereert, en Cambyses, zijn zoon,

36  [.. .. ..]. Mogen zij de onderhouders zijn van onze heiligdommen tot in de 
v[erre] toekomst.’ De mensen van Babylon zegenden het koningschap; al 
hun landen verschafte ik veilige woonplaatsen.

37  [.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..]. (38) Dagelijks vermeerderde ik (37) [het aan-
tal offerdieren met n ga]nzen, twee eenden en tien tortelduiven bovenop het 
(vroegere aantal offers van) een gans, eenden en tortelduiven.

38  [.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..]. Van DurImgurEnlil, de grote muur van Ba
bylon, zocht ik de bescherming te versterken en

39  [.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..] de kade van baksteen van de oever van de gracht, 
die een vroegere koning gem[aakt had, maar] waarvan hij de constructie [niet 
had afge]bouwd,

40  [.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .., die het de stad niet omgeven had] aan de buitenkant, die 
een vroegere koning niet gemaakt had, zijn manschappen, de lichtin[g van 
zijn land, in/naar] Babylon 

41  [.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. met asfalt] en baksteen maakte 
ik (het) nieuw en [voltooide de constructie er]van.

42  [.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. luxe cederen deuren] met bronzen beslag, 
drempels en deursluit[ingen, gevat in koper, plaatste ik (43) in al h]un [poor
ten].

43  [.. .. .. Een in]scriptie met de naam van Assurbanipal,18 een koning die [mij] 
voorging, [von]d ik [er].

44  […… op] zijn [pl]aats. Moge Marduk, de grote heer [mij geven (45)] als een 
geschenk [een lang] le[ven, een voltooid leven, een verzekerde troon en een 
langdurige regeri]ng

45  […… en moge ik ……] in uw hart voor eeuwig.
(Colofon op tablet B2:) [Geschreven en gecontrolee]rd [naar een oud origineel]; 
(deze) tablet (is) van QishtiMarduk, de zoon van […].

Kort samengevat: Cyrus presenteert hier een legitimatie van zijn verovering 
van Babylon. Hij heeft de steun van de Babylonische hoofdgod, zodat de Ba
byloniërs hem wel moeten accepteren. Zijn voorganger was slecht en had de 
toorn van Marduk gewekt, zodat het gerechtvaardigd is dat hij moest wijken. 
Cyrus is een machtige koning van de wereld voor wie alle mensen zich moe
ten buigen en aan wie zij zware belastingen moeten opbrengen. De volken van 
de wereld betonen hun onderworpenheid door zijn voeten te kussen. Cyrus 
presenteert zich als een rechtvaardige en vrome koning. Hij laat godenbeelden 
uit Mesopotamië en de laagvlakte ten oosten van de Tigris die ooit naar Baby
lon gebracht waren, weer terugkeren naar hun tempels en ook ballingen mo

18  Assurbanipal, koning van Assyrië van 669631(?), die ook koning was in Babylonië. Bij de Grieken 
wordt hij Sardanapallos genoemd. Kennelijk vonden bouwers een cilinder van Assurbanipal. 
Cyrus spreekt met respect over hem.
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gen naar huis. Zoals een goede Babylonische koning betaamt, zorgt hij voor 
offers en voert hij herstelwerkzaamheden uit aan de stadsmuur. De cilinder is 
kennelijk bedoeld als fundatieoorkonde voor deze muur. 

De cilinder vertoont veel gelijkenis met cilinders die door Assyrische en 
Babylonische koningen vóór hem gemaakt zijn. Ook in die cilinders wordt 
de vroomheid van de koning geroemd, worden veroveringen gerechtvaardigd 
door de steun van de goden en worden voorgangers zo nodig zwartgemaakt. 
Berichten over bouwwerkzaamheden en offers zijn standaardthema’s. Gena
de voor de inwoners van veroverde steden, repatriëring van ballingen en go
den komen ook in andere cilinders voor.19 

Dankzij de vermelding van de repatriëring van goden en mensen en de be
vestiging die we lijken te krijgen in de Bijbel (hierover straks meer) heeft de 
cilinder veel aandacht getrokken en heeft men Cyrus gezien als een bijzon
der clemente koning, daarbij de tekst geheel uit zijn historische verband trek
kend. In veel (wetenschappelijke) literatuur wordt Cyrus gezien als iemand 
die brak met de oude Assyrische en Babylonische politiek van onderdrukking 
en die religieuze vrijheid propageerde. Men vergat gemakshalve dat dit een 
propagandadocument is, dat niet Cyrus’ werkelijke politiek beschreef. Hij zal 
wel degelijk de Babylonische godenwereld en eredienst gerespecteerd hebben 
(dat deden wijselijk de meeste veroveraars), maar Babylon verloor toch zijn 
status als hoofdstad en Babylonië werd een gewone provincie van het Perzi
sche Rijk. Tempels kregen in de Perzische tijd minder of geen ondersteuning. 
Cyrus heeft hooguit één keer aan het nieuwjaarsritueel deelgenomen. Verder 
was hij natuurlijk een koning net als alle anderen die met militair geweld de 
wereld van WestAzië veroverde, belastingen oplegde en onvoorwaardelijke 
gehoorzaamheid eiste, zoals de cilinder trouwens zelf aangeeft.20 Die aspecten 
zijn maar al te vaak vergeten. Integendeel, de cilinder werd een icoon van mo
derne, vooral Iraanse, propaganda.

3   Cyrus in de Oudheid: Babylonië

Een min of meer positief beeld van Cyrus treffen we ook in andere Babyloni
sche bronnen aan. Een intrigerende tekst is de zogenaamde Verse Account van 
Nabonidus, een satirische tekst waarin de draak wordt gestoken met Nabo
nidus’ voorliefde voor de god Sin en met zijn voorgewende geleerdheid. Cy
rus wordt voorgesteld als de man die Babylon van deze halve gare bevrijdt.21 
Een andere tekst waarin op zijn minst iets positiefs gezegd wordt over Cyrus 

19 Voor een uitgebreide behandeling van de parallellen met bewijsplaatsen zie Van der Spek (2014).
20 Vergelijk Waerzeggers, in druk a.
21 Zie Schaudig (2001: 563578). Voor de interpretatie zie: Machinist en Tadmor (1993); Waerzeggers, 

in druk a.
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is de Naboniduskroniek.22 Dit is een tekst die behoort tot het genre van de 
Babylonische kronieken die een droge opsomming bevatten van gebeurtenis
sen per regeringsjaar en gewoonlijk geen waardeoordelen over koningen uit
spreken.23 In deze kroniek wordt vermeld dat Cyrus Babylon zonder slag of 
stoot inneemt (iii 1516), dat de cultus in de tempel gewoon door kan gaan (iii 
1718) en dat hij ‘vrede’ (šu-lum) voor Babylon afkondigt (iii 19). Het is ze
ker wel denkbaar dat hij een proclamatie met die strekking heeft afgekondigd 
voor Babylon. Overigens vermeldt dezelfde kroniek dat in de maand ervoor 
Cyrus het leger van Nabonidus bij Opis aan de Tigris had verslagen en een 
slachting had aangericht onder de mensen (iii 1215).24 Ook een profetische 
tekst (een vaticinium ex eventu) uit de vroeghellenistische tijd, de Dynastie
enprofetie, zegt in dezelfde bewoordingen als in de cilinder (r. 36) dat in de 
tijd van Cyrus Babylonië voorspoed zal kennen.25

4   Cyrus in de Oudheid: de Grieken

Het oudste Griekse getuigenis (ca. 472 v.Chr.) komt van Aeschylus, die in 
zijn Perzen (vv. 768772) de schim van Darius het volgende in de mond legt, 
wanneer deze zijn voorgangers op de Perzische troon beschrijft:

τρίτος δ᾽ ἀπ᾽ αὐτοῦ Κῦρος, εὐδαίμων ἀνήρ, 
ἄρξας ἔθηκε πᾶσιν εἰρήνην φίλοις, 
Λυδῶν δὲ λαὸν καὶ Φρυγῶν ἐκτήσατο, 
Ἰωνίαν τε πᾶσαν ἤλασεν βίᾳ. 
θεὸς γὰρ οὐκ ἤχθηρεν, ὡς εὔφρων ἔφυ.

Nadat als derde na hem (Medus) Cyrus, een gezegend man (eudaimōn anēr),
aan de macht gekomen was, bracht hij vrede aan al zijn vrienden,
en het volk der Lydiërs en der Phrygiërs onderwierp hij,
en heel Ionië trof hij met geweld.
Want God haatte hem niet, omdat hij goedaardig (euphrōn) was.

Het kan best zijn dat in regel 769 een verwijzing te vinden is naar de ‘vre
de’ die Cyrus volgens de Naboniduskroniek heeft afgekondigd. Desondanks 
heeft ook Aeschylus oog voor het geweld dat Cyrus gebruikt.

Herodotus heeft een geschiedenis van deze veroveraar die vol staat met ster

22 Grayson (1975: 104111); Glassner (2004: n. 26, 232239). Zie ook de webeditie met enkele 
correcties door schrijver dezes: http://www.livius.org/cgcm/chronicles/abc7/abc7_nabonidus1.
html.

23 Zie meer over dit genre: van der Spek (2008: 277287) met de aanvullingen op mijn website: 
https://vunl.academia.edu/RJBertvanderSpek. 

24 Caroline Waerzeggers heeft onlangs betoogd dat de Naboniduskroniek een compositie is uit de 
vroege hellenistische periode: Waerzeggers, in druk b.

25 Dynastieënprofetie ii 24’; Van der Spek (2003: 316).

Lampas 2015-4_binnenwerk.indb   348 12-11-15   14:05



Bert van der Spek De Cyruscilinder als een icoon van propaganda 349

ke verhalen (1.95130; 201214). Hij stelt dat de Perzen hem ‘vader’ noemen, 
‘omdat hij vriendelijk (ēpios) was en al het goede met hen voorhad’ (3.89). Hij 
noemt echter ook negatieve dingen, zoals de angst van de Babyloniërs voor 
Cyrus’ militaire successen (1.190). Xenophon heeft een heel boek aan Cyrus 
gewijd, de Cyropaedie, waarin hij hem tekent als het toonbeeld van een goede 
heerser en een antithese vormt met het tirannieke en decadente optreden van 
zijn opvolgers. Het is een geromantiseerd beeld, dat weinig band heeft met de 
historische werkelijkheid. Overigens noemt ook Xenophon minder prettige 
trekken, zoals het dreigen met zware straffen voor ongehoorzaamheid (Cy-
ropaedie 7.5.31; 33; 3536).

5   Cyrus in de Oudheid: de Hebreeuwse Bijbel

Ook in de Bijbel heeft Cyrus een goede pers. De profeet Jesaja beschrijft hem 
als een door God gezonden instrument om een einde te maken aan de Ba
bylonische ballingschap (Jesaja 45). Hij wordt zelfs ‘messias’, ’gezalfde’ ge
noemd (Jesaja 45: 1), refererend aan het ritueel waarmee David ooit tot ko
ning gezalfd was door de profeet en richter Samuel (1 Samuel 16). Ook in de 
Bijbelboeken Ezra en Nehemia wordt een proclamatie en een oorkonde aan 
hem toegeschreven, waarin hij de terugkeer van de ballingen en de herbouw 
van de verwoeste tempel te Jeruzalem gelast (2 Kronieken 36: 2223; Ezra 1: 
17; 6: 13). Diezelfde boeken geven echter ook aan dat er aanvankelijk wei
nig van kwam (Ezra 4: 4 en 24) en dat de herbouw hervat werd onder Darius I 
(522486 v.Chr.) en de tempel gereed kwam in het zesde jaar van Darius, 516 
v.Chr. (Ezra 6: 15). Toch was ook nadien een missie nodig door Nehemia en 
Ezra zelf ten tijde van een koning Artaxerxes, vermoedelijk Artaxerxes I (465
424 v.Chr.) (Ezra 7; Nehemia 2: 110). Lang niet alle ballingen waren dus te
ruggekeerd en dat zou ook nooit gebeuren. Joden bleven in Babylonië wonen. 
We kennen hen uit spijkerschriftteksten, zoals die in het Murashû archief uit 
Nippur.26 Onlangs is een collectie spijkerschriftteksten gepubliceerd uit een 
nederzetting genaamd Al-Jahudu, ‘de stad Juda’.27 Het belangrijkste joodse 
religieuze geschrift na de Hebreeuwse Bijbel, de Talmoed, is in Babylonië 
ontstaan. De Joodse gemeenschap is pas in 1948 zo goed als aan zijn einde ge
komen door massale emigratie naar de staat Israël.

De schrijver van het Bijbelboek Jesaja heeft waarschijnlijk de inhoud van de 
cilinder gekend. Vooral Jesaja 45: 16 doet erg denken aan de regels 1115 van 
de Cyruscilinder. Ook Jesaja’s verwachting dat Cyrus de tempel zou herbou
wen en ballingen zou laten terugkeren (Jesaja 44: 2628; 45: 13) is een echo van 
de Cyruscilinder (3035), al spreekt de cilinder niet over repatriëring naar het 

26 Zie onder anderen Stolper (1985).
27 Pierce en Wunsch (2012).
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westen. De gedachte dat alle volken van de aarde zich hebben gebogen voor 
Cyrus (Cyruscilinder 2830) vinden we enigszins terug in Jesaja 45: 1 en 14, 
maar die gedachte wordt toch vooral omgezet in de verwachting dat alle vol
ken der aarde zich zullen buigen voor Israëls God (45: 14 en 2225). Ook de 
gedachte dat Cyrus als herder zal optreden vinden we in beide teksten (Jesaja 
44: 28; Cyruscilinder 14 en 25).

6   Cyrus en de Cyruscilinder in de moderne propaganda

Het beeld van de clemente Cyrus is terug te vinden in veel handboeken en 
moderne wetenschappelijke literatuur. Ik ga daar nu niet op in.28 Het gaat mij 
nu om het politieke gebruik van de cilinder. In bepaalde, met name Iraanse 
kringen, is de cilinder een icoon van nationalisme geworden. Bovendien is hij 
een twistappel geworden tussen Iran en GrootBrittannië.

De eerste echte stoot tot politiek gebruik is gegeven door Mohammad Reza 
Pahlavi, de laatste sjah van Perzië (19411979), die in 1979 door ajatollah Kho
meini en zijn aanhangers is afgezet, waarna de Islamitische Republiek Iran 

28 Voor de wetenschappelijke interpretatie zie Van der Spek (2014).

Afb. 1 Plakette ter ere 
van de Cyruscilinder in 
‘the House of Iran’ in het 
Balboa Park, San Diego. 
Copyright: BrokenSphere/
WikimediaCommons
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werd uitgeroepen. De sjah beschouwde zich als de laatste telg in een onafge
broken lijn van Iraanse vorsten sinds het ontstaan van het Achaemenidische 
Rijk. In 1967 liet hij zich uit roepen tot sjahansjah, ‘koning der koningen’. Hij 
promootte de cilinder in diverse geschriften en toespraken als de eerste ver
klaring van de rechten van de mens.29 In oktober 1971 organiseerde hij een 
groot festival ter ere van het 2500jarig bestaan van het Perzische rijk. Te Pas
argadae werd hommage gedaan bij het grafmonument van Cyrus. Het groot
ste spektakel vond plaats bij de ruïnes van Persepolis, waar talloze staatshoof
den werden uitgenodigd. De Cyruscilinder werd het symbool van het festival 
en werd weergegeven op postzegels en medaillons. Een replica werd geplaatst 
in een nieuw monument te Teheran, genaamd Sjahjad (Shahyad) Toren, ‘Ko
ningsgedenktoren’, waar ook een museum voor Iraanse geschiedenis werd 
gehuisvest.30 Het British Museum leende de cilinder voor de gelegenheid uit. 
Prinses Ashraf Pahlavi, de zuster van de sjah, bood op 14 oktober 1971 een 
replica aan aan de Verenigde Naties. Deze werd in ontvangst genomen door 
secretaris generaal Oe Thant en is daar nu tentoongesteld als eerste verklaring 
van de rechten van de mens.31 In Shiraz werd een internationaal congres ge
houden, waar wetenschappers uit de hele wereld bijeen kwamen en allemaal 
braaf goede woorden over Cyrus en het Achaemenidische Rijk spraken.32 

Deze traditie is voortgezet door Iraanse ballingen. Er zijn diverse organisa
ties en websites die de Cyruscilinder als document van tolerantie aanprijzen. 
Eén daarvan is CAIS, de Circle of Ancient Iranian Studies, een organisatie van 
Iraanse ballingen die de kennis van het preislamitische verleden probeert te 
verbreiden. Deze organisatie verbond zichzelf met de Londense School for 
Oriental and African Studies (SOAS) en had een website, www.caissoas.
com, maar die is inmiddels op verzoek van SOAS uit de lucht. Op die web
site (nu helaas niet meer te controleren) stonden talrijke artikelen over Cyrus, 
waarin hij geëerd werd als voorvechter van de tolerantie. Omdat ik in 1982 en 
1983 artikelen heb geschreven, waarin ik die visie bekritiseerde,33 werd ik be
schreven als een volgeling van Sheikh Sadegh Khalkhali, een man van wie ik 
nog nooit gehoord had, maar die hoofd van de Revolutionaire Raad van Kho
meini’s Islamitische Republiek Iran was en gepleit had voor destructie van 
de graftombe van Cyrus en Cyrus had uitgemaakt voor tiran, leugenaar en 
homo, als we tenminste Afshan Molavi mogen geloven.34 De organisatie heeft 
nog wel een LinkedIn website en een Facebookpagina.

In een poging de gedachte kracht bij te zetten dat de cilinder de eerste ver

29 Bijvoorbeeld in zijn boek The White Revolution of Iran (non vidi).
30 Na de revolutie van 1979 werd de toren omgedoopt tot Azadi Toren, ‘Vrijheidstoren’.
31 United Nations Press Release BQ/264; http://www.livius.org/a/1/inscriptions/cyrus.pdf (1 juni 

2015).
32 DuchesneGuillemin (ed.) (1974).
33 Van der Spek (1982) en (1983).
34 Molavi (2014: 14).
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klaring van de rechten van de mens is, is er zelfs een verzonnen vertaling in 
gebrekkig Engels in omloop gebracht, die je op allerlei websites kunt tegen
komen. Ik geef haar hier compleet:

Now that I put the crown of kingdom of Iran, Babylon, and the nations of the 
four directions on the head with the help of (Ahura) Mazda, I announce that I 
will respect the traditions, customs and religions of the nations of my empire and 
never let any of my governors and subordinates look down on or insult them un
til I am alive. From now on, till (Ahura) Mazda grants me the kingdom favor, I 
will impose my monarchy on no nation. Each is free to accept it, and if any one of 
them rejects it, I never resolve on war to reign. Until I am the king of Iran, Bab
ylon, and the nations of the four directions, I never let anyone oppress any oth
ers, and if it occurs, I will take his or her right back and penalize the oppressor. 
And until I am the monarch, I will never let anyone take possession of movable 
and landed properties of the others by force or without compensation. Until I am 
alive, I prevent unpaid, forced labor. To day, I announce that everyone is free to 
choose a religion. People are free to live in all regions and take up a job provided 
that they never violate other’s rights. No one could be penalized for his or her rel
atives’ faults. I prevent slavery and my governors and subordinates are obliged to 
prohibit exchanging men and women as slaves within their own ruling domains. 
Such a tradition should be exterminated the world over. I implore to (Ahura) 
Mazda to make me succeed in fulfilling my obligations to the nations of Iran (Per
sia), Babylon, and the ones of the four directions.

Ik weet niet wie deze ‘vertaling’ geproduceerd heeft, maar zij heeft een wij
de verspreiding gekregen, ook nu de site van CAIS uit de lucht is. Ik noem 
er enkele: www.farsinet.com/cyrus, van een organisatie die Perzisch nieuws 
verzorgt,35 en www.Aryanculture1.freewebspace.com, die het weer van Far
sinet heeft overgenomen. Farsinet is kennelijk een website waar Farsi’s ach
ter zitten; dat zijn aanhangers van de leer van Zarathustra (Zoroaster), die nog 
steeds in Iran en India leven. Zij gaan ervan uit dat de koningen van het Per
zische Rijk Zoroastriërs waren. Voor hen is het dan ook onverteerbaar dat 
 Cyrus een andere god dan Ahura Mazda geëerd zou hebben. 

Je kunt deze vertaling in verkorte vorm vinden op een gedenkplaat bij een 
replica van de cilinder in het ‘House of Iran’ in het Balboa Park, San Diego, 
onthuld door de burgemeester van San Diego op 25 maart 2004 (zie afb. 1) 
The House of Iran is een ‘nonprofit, nonpolitical, nonreligious, nonsec
tarian organization’ met als doel ‘to introduce and promote the rich and di
verse heritage of Iranian culture amongst people of all nationalities and ethnic 
background’.36 Een ander voorbeeld van het gebruik van deze fakevertaling 
treffen we in een lezing aan, gehouden door Geoffrey Nice, Gresham Profes
sor of Law (Londen) over ‘Human Rights: Philosophy and History’, gehou

35 ‘A Persian Iranian Farsi Speaking People Global eCommunity’ (27 mei 2015).
36 Voor een foto zie: thehouseofiran.com/gallery1/ (28 mei 2015).

Lampas 2015-4_binnenwerk.indb   352 12-11-15   14:05



Bert van der Spek De Cyruscilinder als een icoon van propaganda 353

den op 15 oktober 2014 in Bernard’s Inn Hall, Londen.37 Sir Geoffrey Nice 
QC is niet de eerste de beste: als lid van het Joegoslavië Tribunaal leidde hij de 
vervolging van Slobodan Milošević. 

Ik vond de fakevertaling ook in druk in een boek, uitgegeven door de Ox
ford University Press (!) van Taiheng Cheng over internationaal recht,38 op
merkelijk genoeg met een verwijzing naar een serieuze vertaling van de cilin
der door de vermaarde assyrioloog A.L. Oppenheim in de gezaghebbende 
collectie Ancient Near Eastern Texts Related to the Old Testament,39 een 
boek dat de auteur kennelijk niet heeft geraadpleegd. 

Ondanks het feit dat de sjah de cilinder als symbool van zijn koningschap 
heeft gebruikt, is ook het huidige regime gehecht aan deze icoon. In juni 2005 
wijdde het British Museum een grote tentoonstelling aan het Perzische Rijk 
met medewerking van de Iraanse regering.40 Enkele voorwerpen uit Iran wer
den aan Londen uitgeleend. Toen Teheran op zijn beurt een tentoonstelling 
wilde organiseren, was het British Museum aanvankelijk echter niet bereid 
de cilinder uit te lenen. In Iran was Mahmoud Ahmadinejad president (2005
2013), een nogal radicale moslim. Bovendien had zijn herverkiezing in 2009 
tot onrust en rellen in Teheran geleid. Het British Museum vond het uitle
nen van de cilinder niet verantwoord en een diplomatieke rel was geboren. 
Iran dreigde alle medewerking op archeologisch gebied te staken. Uiteindelijk 
werd de twist bijgelegd. De cilinder werd toch aan Iran uitgeleend en hij werd 
in Teheran tentoongesteld van september 2010 tot januari 2011. De tentoon
stelling werd geopend door de president zelf en hij sprak bij deze gelegenheid 
lovende woorden over Cyrus in één adem met vroege Islamitische geleerden. 
Er kwamen 500.000 mensen op de tentoonstelling af. De Iraniërs hebben de 
cilinder keurig terugbezorgd.

In 2013 gaf het British Museum de cilinder weer vrij, nu voor een tour 
door de Verenigde Staten. Het museum gaf het volgende persbericht uit: ‘The 
Cyrus Cylinder travels to the US ‘First declaration of human rights to tour 
five cities in the United States’.41 De officiële website van de tentoonstelling 
verklaart: ‘The Cyrus Cylinder is a 2600year old object of modern impor
tance, and a symbol of multiculturalism, tolerance, diversity, and human 
rights’.42 Op een pagina over de betekenis van de cilinder lezen we: ‘The mes
sage is one of tolerance, peace, and multiculturalism. It portrays a very mod
ern way of ruling with pluralism and tolerance at its core. No wonder many 

37 www.gresham.ac.uk/lecturesandevents/humanrightsphilosophyandhistory (28 mei 2015).
38 Taiheng Cheng (2012: 34, n. 55).
39 J.B. Pritchard (19693: 315316).
40 Curtis en Tallis (2005).
41 www.britishmuseum.org/about_us/news_and_press/press_releases/2012/cyrus_cylinder_

travels_to_us.aspx (29 mei 2015).
42 cyruscylinder2013.com/ (28 mei 2015).
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have called the Cyrus Cylinder “the first bill of human rights”’.43 
Tja, je trekt met dit soort teksten nu eenmaal meer mensen dan met de me

dedeling dat een Babylonische funderingsoorkonde Amerika rond gaat. Het 
feit dat de tentoonstelling een initiatief was van de IHF, de Iranian Heri-
tage Foundation, afdeling Amerika, is er mogelijk ook niet vreemd aan. We 
lezen op de website van deze organisatie: ‘IHF America is a USbased […] 
nonprofit organization with a mission to promote and preserve the Persian 
culture, history, languages, and art. IHF America is the principal sponsor and 
underwriter of the tour.’ Het hoofdkantoor is in Londen.44 De ‘chief executive 
officer’ van de IHF is John Curtis, die ook bij het British Museum werkt als 
‘Keeper of the Middle East Collections with special interests in Iraq and Iran’. 

Voor sommigen was deze positieve benadering niet genoeg, omdat er in de 
VS gedurende de tour critici spraken zoals Wouter Henkelman (kenner van 
Oudperzisch, Elamitisch, Grieks en Latijn; momenteel bezig met een nieuwe 
uitgave van de BīsotūnInscriptie), Amélie Kuhrt en Pierre Briant. Hun kri
tiek op de traditionele uitleg van de Cyruscilinder wordt vaak persoonlijk op
gevat.45 De Cyruscilinder blijft de gemoederen bezighouden.

Conclusie

Wetenschap is nooit waardenvrij en objectiviteit is een doel dat nagestreefd 
kan en moet worden, maar in feite onbereikbaar is. Zo is het bij wetenschap
pelijk onderzoek ook moeilijk om over de gedragingen van de onderzochte 
personen geen sympathieën en antipathieën te ontwikkelen. Niets menselijks 
is de wetenschapper vreemd. Dat geldt voor onderzoekers uit de 21ste eeuw en 
zeker ook voor schrijvers die tijdens of kort na Cyrus leefden, van wier infor
matie wij afhankelijk zijn. Bij het uitspreken van een oordeel is het dan ook 
weer moeilijk om als onderzoeker je eigen normen en waardenstelsel niet op 
te leggen aan het object van onderzoek. Zo zijn ‘religieuze tolerantie’, ‘men
senrechten’ en ‘afschaffing van slavernij’ in de Oudheid geen discussiepunten 
geweest. Ze daarom proberen terug te vinden in de Cyruscilinder is daarom 
anachronistisch. We moeten hierbij wel in de gaten houden dat we nu eenmaal 
21steeeuwers zijn en dus afhankelijk zijn van de taal en manier van denken van 
deze eeuw en met deze bagage geschriften lezen uit een andere wereld. Een 
oud probleem van de hermeneutiek.

Als we een oordeel willen vellen over Cyrus, moeten we er rekening mee 
houden welke keuzes een koning in de Oudheid had en dan mogen we best 

43 cyruscylinder2013.com/2012/10/significanceofthecyruscylinder/ (28 mei 2015).
44 www.iranheritage.org (28 mei 2015).
45 Zie de blog van een studente uit Toronto van Iraanse afkomst: Tara Farhid, ‘AntiIranian 

Campaign during American Tour and Exhibition of Cyrus the Great Cylinder’ op Iranian.com: 
iranian.com/posts/view/post/15105 (28 mei 2015).
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concluderen dat Cyrus Babylon redelijk mild heeft behandeld (hij had de stad 
ook kunnen plunderen) en dat hij maatregelen genomen heeft om de over
wonnenen voor zich te winnen. We moeten echter ook constateren dat Cyrus 
hard kon optreden als dat nodig was en we kunnen Aeschylus ook wel volgen 
in zijn oordeel dat Cyrus goed was voor zijn vrienden, maar hard voor zijn 
vijanden, volgens Grieks normbesef een achtenswaardige manier van doen.

Het is duidelijk dat sommigen (en niet alleen Iraanse politici en geleerden) 
te ver zijn gegaan in de interpretatie van de cilinder door er dingen in te lezen 
die er domweg niet staan, ja zelfs vertalingen te maken en te verspreiden die 
niets met de inhoud van de tekst te maken hebben.

Ook het debat over het recht de Cyruscilinder te beheren of te bezitten 
biedt een bijna onontwarbare knoop. Behoort dat recht toe aan Londen (de 
cilinder werd op legale wijze met goedkeuring van de toenmalige autoriteiten 
verworven door het British Museum), aan Iran (het document is uitgevaar
digd door een vroegere Iraanse koning) of Irak (het document is vervaardigd 
in Babylon en daar ook gevonden, dus in Irak). Ook in dit opzicht is de cilin
der voorwerp geworden van moderne spanningen.

Vrije Universiteit
Faculteit der Geesteswetenschappen

De Boelelaan 1105
1081 HV Amsterdam

Edities van de Cyruscilinder

De tekst van de Cyruscilinder kennen we uit twee documenten.

A1: Tonvormige cilinder van klei (BM 90920; 18800617,1941) gevonden in Babylon 
door H. Rassam in 1879. Lengte: 21.9 cm, diameter 7.8 en 7.9 cm (aan de zijkanten) tot 
10 cm (in het midden). De regels 111, 3645 zijn gedeeltelijk verloren gegaan; regels 
2431 bevatten een lacune.
A2: Een fragment van deze cilinder werd in 1971 geïdentificeerd door P.R. Berger 
aan de Yale University te New Haven (NBC 2504); het bevat de regels 3640 van de 
hoofdtekst en is er nu mee herenigd.

In 2009 en 2010, twee fragmenten van een grote tablet werden geïdentificeerd in het 
British Museum, de eerste door W.G. Lambert (BM 47176), de tweede door I.L. Fin
kel (BM 47134).

B1: BM 47134 (1881830,656); delen van de regels 12; 4245 
B2: BM 47176 (1881830,698); delen van de regels 3337.
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Editio Princeps: 
A1: Rawlinson (1884: no. 35). 
A2: Berger (1975).
Recente wetenschappelijke editie van A12: Schaudig (2001: 5506), met verwijzingen 

naar eerdere edities.

Recente Engelse vertaling met commentaar: 
Kuhrt (2007: 7074).

Nieuwe edities inclusief B1 en B2 met transliteratie, vertaling, commentaar en studies 
over de cilinder:

Finkel (2013).
Finkel, www.britishmuseum.org/explore/highlights/article_index/c/cyrus_cylinder__

translation.aspx.
van der Spek (2014: 261264).
van der Spek et al., www.livius.org/ctcz/cyrus_I/cyrus_cylinder2.html.

Bibliografie

Berger, P.R. 1975. ‘Der KyrosZylinder mit dem Zusatzfragment BIN II Nr.32 und die akkadischen 
Personennamen im Danielbuch’, Zeitschrift für Assyriologie 65, 192234.

Cowley, A. 1923 (herdruk 1967). Aramaic Papyri of the Fifth Century B.C., Oxford, herdruk Osna
brück.

Curtis, J. en N. Tallis (eds.) 2005. Forgotten Empire. The World of Ancient Persia, Londen.
DuchesneGuillemin, J. (ed.) 1974. Actes du Congrès de Shiraz 1971 et autres études rédigées à l’oc-

casion du 2500e anniversaire de la fondation de l’empire perse. 3 delen. Acta Iranica 13, Teheran 
/ Leiden.

Finkel, I. (ed.) 2013. The Cyrus Cylinder. The King of Persia’s Proclamation from Ancient Babylon, 
Londen.

Glassner, J.J. 2004. Mesopotamian Chronicles, Writings from the Ancient World 19, Atlanta.
Grayson, A.K. 1975. Assyrian and Babylonian Chronicles, Texts from Cuneiform Sources 5, Locust 

Valley NY.
Greenfield, J.C. en B. Porten, 1982. The Bisitun Inscription of Darius the Great. Aramaic Version, Cor

pus Inscriptionum Iranicarum, I, vol. V: Texts I, Londen.
Henkelman, W.F.M. 2008. The Other Gods Who Are. Studies in Elamite-Iranian Acculturation Based 

on the Persepolis Fortification Texts, Achaemenid History 14, Leiden.
Kuhrt, A. 2007. The Persian Empire: A Corpus of Sources from the Achaemenid Period, Londen / New 

York.
Kuhrt, A. en S. SherwinWhite. 1991. ‘Aspects of Royal Seleucid ideology: The Cylinder of Antiochus 

I from Borsippa’, Journal of Hellenic Studies 111, 7186.
Machinist, P. en H. Tadmor. 1993. ‘Heavenly Wisdom’, in M.E. Cohen, D.C. Snell and D.B. Weis

berg (eds.), The Tablet and the Scroll: Near Eastern Studies in Honor of William W. Hallo, Bethes
da MD, 146151.

Molavi, A. 2014. The Soul of Iran: A Nation’s Struggle for Freedom, New York / Londen.
Pierce, L.E. en C. Wunsch. 2012. Documents of Judean Exiles and West Semites in Babylonia in the 

Collection of David Sofer, Cornell University Studies in Assyriology and Sumerology 28, Bethes
da MD.

Pritchard, J.B. (ed.) 19693. Ancient Near Eastern Texts related to the Old Testament, Princeton.
Rawlinson, H.C. 1884. The Cuneiform Inscriptions of Western Asia Vol. V. A Selection from the Mis-

cellaneous Inscriptions of Assyria and Babylonia, Londen.

Lampas 2015-4_binnenwerk.indb   356 12-11-15   14:05



Bert van der Spek De Cyruscilinder als een icoon van propaganda 357

SancisiWeerdenburg, H.W.A.M. 1983. ‘De Behistuninscriptie: het eerste geschreven Oudperzisch? 
(DB I 174; IV 7292)’, in K.R. Veenhof (ed.), Schrijvend Verleden. Documenten uit het oude Na-
bije Oosten vertaald en toegelicht, Leiden / Zutphen, 6069.

Schaudig, H. 2001. Die Inschriften Nabonids von Babylon und Kyros’ des Großen, Alter Orient und 
Altes Testament 256, Münster.

van der Spek, R.J. 1982. ‘Did Cyrus the Great introduce a new policy towards subdued nations? Cyrus 
in Assyrian perspective’, Persica 10, 278283.

van der Spek, R.J. 1983. ‘Cyrus de Pers in Assyrisch perspectief: Een vergelijking tussen de Assyri
sche en Perzische politiek ten opzichte van onderworpen volken’, Tijdschrift voor Geschiedenis 
96, 127.

van der Spek, R.J. 2003. ‘Darius III, Alexander the Great and Babylonian Scholarship’, in W.F.M. Hen
kelman en A. Kuhrt (eds.), A Persian Perspective: Essays in Memory of Heleen Sancisi-Weerden-
burg, Achaemenid History 13, 289346, Leiden.

van der Spek, R.J. 2008. ‘Berossus as a Babylonian chronicler and Greek historian,’, in R.J. van der 
Spek et al. (eds.), Studies in Ancient Near Eastern World View and Society presented to Marten Stol 
on the occasion of his 65th birthday. 10 November 2005, and his retirement from the Vrije Universi-
teit Amsterdam, Bethesda MD, 277318. Online met aanvullingen op https://vunl.academia.edu/
RJBertvanderSpek.

van der Spek, R.J. 2014. ‘Cyrus the Great, Exiles and Foreign Gods. A Comparison of Assyrian and 
Persian Policies on Subject Nations’, in M. Kozuh, W.F.M. Henkelman, Ch.E. Jones en Chr. 
Woods (eds.), Extraction and Control. Studies in Honor of Matthew Stolper, Studies in Ancient 
Oriental Civilization 68, Chicago, 233264.

Stol, M. en R.J. van der Spek, ‘The Antiochus Cylinder’, www.livius.org/cgcm/chronicles/antiochus_
cylinder/antiochus_cylinder1.html.

Stolper, M.W. 1985. Entrepreneurs and Empire. The Musašû Archive, the Murašû Firm, and Persian 
Rule in Babylonia, Leiden / Istanbul.

Taiheng, Ch. 2012. When International Law Works. Realistic Idealism after 9/11 and the Global Re-
cession, Oxford.

Waerzeggers, C. in druk a. ‘Babylonian Kingship in the Persian Period: Performance and Reception’, 
in T. J. Stökl and C. Waerzeggers (eds.), Exile and Return: The Babylonian Context, BZAW 478, 
Berlijn.

Waerzeggers, C. in druk b. ‘Facts, Propaganda, or History? Shaping Political Memory in the Naboni
dus Chronicle’, in J.M. Silverman en C. Waerzeggers (eds.), Political Memory in and after the Per-
sian Empire, Leiden.

Lampas 2015-4_binnenwerk.indb   357 12-11-15   14:05



  

Inhoud Lampas 48 (2015) 4

 Van de redactie 337

Bert van der Spek De Cyruscilinder als een icoon van antieke en moderne  341
 propaganda

Arjen van Veelen	 Thucydides versus Bush 358
 Citaten uit de Historiën in opiniestukken over de Irakoorlog 

Tity de Vries	 Amerikanen in toga  371 
 De Romeinse Republiek als rolmodel voor de jonge 
 Verenigde Staten van Amerika

Margreet Steiner	 Van Masada tot Jeruzalem 385
 Politiek gebruik van de archeologie in Israël

Nathalie de Haan Fare gli italiani 395
 Het Romeinse verleden in modern Italië

Maarten  De Romeinen van Bart De Wever 411
De Pourcq Klassieke referenties in de hedendaagse politieke cultuur

Bé Breij en Obama langs de retorische meetlat 424
Renske van 
Enschot

L
A

M
P

A
S

 
 

 
   

 
 

 
          48 (2015) 4

issn 0165-8204

48e jaargang nummer 4     december 2015

A M P A SLtijdschrift voor classici

Oudheid en politiek

Lampas484_omslag R65.indd   1 12-11-15   14:15




